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3lz a Hires

Ordíts kapu, kiálts város 
Torkod szakadtából,
Megfujták a tárogatót 
TI Burg palotából.
Tárogatót, — hallod-e ezt? 
Tjákóczy szerszáma,
Melytől, hej, de sokszor vérzett 
B labanczok háta.

Programm.
JTová legyünk haragunkban 
E tárogatóra ?
fiát ennyire sü/yedfünk már 
B negyvennhyolcz óta ? 
jiogy hamis kéz tegye kezét 
T\z ősi szerszámra, 
jiamis nótát játszók rajta 
A épbolond7fásra ! ?

A téli

Es most ezt a tárogatót 
Nekünk Bécsből fújja, 
flz elpáholt labancz hadak 
Generálismussa.
Egy kiszolgált vén labancz 
E/őránczigá/fak,
Jfogy szolgáljon meg sírjáért 
Előbb a halálnak.

kit

Fújjad azt a tárogatót, 
Fújjad generális, 
fi add nőj jön a keserűség, 
Mely torkig ér már is. 
Gyűljön bele minden epe 
Százados méreggel. —
Ti fogjátok annak levét 
Meginni majd egyszer !

Lővy
áruk megérkeztek; az összes nyári áruk és fóiARABÉiCOK 

nagyon olcsón lesznek eladva.
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Garantirozott hirek.
A „Szent Háromság“ iroda vezetőjének furfangja tehat 

kudarczot vallott, nem sikerült a pályázati hirdetményre czeko 
indítványával újból elodáztatni a Hortobágy hasznosításának kér­
dését, pedig olyan súlyos argumentumai voltak, mint Szentesi és 
Polgári uraimék — Hanem azért az iroda nem hagyja magát. 
Ha a közgyűlésen is megbukik: a műemlékek fentartására ren­
delt országos bizottsághoz forduland. Be fogja bizonyítani, hogy 
a Hortobágy évszázados mütörténeti emlék, melyet újításokkal 
megbolygatni nem szabad s ez alapon kérni fogja, tiltsa cl a 
bizottság a várost attól, hogy modern hasznosítás által ősei edeti 
ódon jellegéből kivetkőztesse s hazánkat és a külföldet egy 
ritka látványosságtól megfossza.

(—) A Hortobágy hasznosításának tárgyalása 
alkalmával ugyancsak megdicsérték a debreezeni 
gazda közönséget, hogy nála lustább gazdálkodó 
sehol sincsen. 'Szentesi uram persze tiltakozott ellene, 
de miután ő érdekelt fél, tiltakozásával csak meg­
erősítette ezt a hízelgő kritikát.

(_) Azt is állították ezen az ülésen, hogy Debreczen 
marhaállománya a legsilányabb az egész országban, lovaira pedig 
szégyen reá is nézni. Hja, mindennek a hortobágyi silány legelő 
az oka! Teremne csak ott szaraz fü helyett zöld zab, rögtön 
mintaszerűek lennének az állatok !

(—) Egy helybe.i orvos könyvet irt az ifjúság 
nak az iskolákban való tulterheltetéséről. Minden 
okos ember belátja, hogy igaza van, de bezzeg nem 
ad ám hitelt neki a tanári és minisztériumi \ as ka - 
laposság! Mert hová lenne a paedagogiai szakte­
kintély, ha még az orvosok is bele kuntárkudhaina- 
nak a tanulmányi rendszerbe ? 1

(—) A kisvasút súlyos szerencsétlenséget csi­
nált a múlt héten, mely nagy feltűnést okozott már 
azért is, mert az ilyesmi nála nem mindennapi eset. 
Valóban ideje lenne már e vasutat villamosítani, 
akkor aztán hasonló balesetek mindennap fordul 
ván elő, feltűnést nem is okoznának.

(—) Megint panasz van a miatt, hogy a ká­
véházak és vendéglők zárórája — noha megígérték 
— máig sincsen rendezve. Hát ha a Hortobágy ügyé 
nek rendezését halogatták A3 évig, miért ne lehetne 
ezt is adddig huzni halasztani ?

(—) A városi tanács nem engedélyezte a ló- 
husmészárszék felállítását, amire azt jegyezte meg 
egyik helybeli lap, hogy egyelőre tehát nem eszünk 
lóhust Debreczenben. Nem e '? Háta prágai „sonka", 
a bécsi meg a frankfurti virstli micsoda ?

(—) Mégis csak raffinirozott gazemberek Debre­
czen város csirkefogói. Mindég akkor fosztogatnak 
midőn a rendőrség másfelé van elfoglalva. így a 
múlt héten is este hét óra tájban követtek el "két 
utezai rablást, mikor minden tisztességes rendőr va­
csoráit. Már igazán nincs más hátra, mint az, hogy 
a főkapitány bocsásson ki egy szigorú körrendeletét I 
melyszerint mig a rendőrség vacsorái, addig a járó­
kelőket kifosztani súlyos büntetés terhe alatt tilos, j

(—) A múlt héten a polgármester is megláto­
gatta a bűnvádi osztály hires, nevezetes helyiségeit. 
De arról nem szól a tudósítás, hogy az ott tapasz­
taltak felett megelégedését nyílvánította volna, sőt 
ellenkezőleg : igyekezett minélhamarább a szabad 
levegőre kijutni.

(-) Vájjon miért erőlködött Márton Imre a 
mellett, hogy pályadijakat kell kitűzni a Hortobágy 
hasznosításának terveire ? Talán van készenlétben 
egy unokaöcscsc, kinek már kész tervei vannak s 
azokat akarja értékesíttetni "?

(—) Az iparkamara azt javasolta a múlt héten 
hogy le kell szállítani a tulmagas vágóhídi dijakat 
a miniumra s eltörölni a fogyasztási adókat és kü­
lönféle városi pótlékokat : mindjárt olcsóbb lesz a 
hús Debreczenben. No hát akkor egyék olcsó húst 
a kamara, mikor e javaslatai valóra válnak !

(—) Valami élelmes vállalkozó minden áron rá 
akar tukmálni a városra egy állati hullaégető ke- 
menezét. Mire való lenne az minálunk, mikor az ál­
lati hullák eltakarítását igen jól elvégezik a külvá­
rosok és temetők árkai!

(—) Tisztviselő telepet akarnak csinálni az úgy 
nevezett Széchenyi körúton. Ez bizony egy kissé az 
isten háta mögött van, a közbiztonság sem valami 
jólábon áll arra felé. No, de ha a „telep“ meglesz, 
akkor uj működési telepe lesz a betörőknek, kivált 
téli időben.

■—) Általános a panasz a miatt, hogy korán 
eloltják a gázlámpákat és ezért a város túlnyomó 
részén éjfélkor már pokoli sötétség van. Hja kérem 
ha rendes lenne az utezai világítás, nem mutathatna 
fel a gázgyár évente százezer korona hasznot! Ezért 
pedig érdemes a sötétben botorkálni.

(—) November hó 1-én letették az esküt az 
„ujjonezok" is. A parádé meg volt, hanem „ujj on ez" 
veszedelmesen kevés volt hozzá. Lám, annyi haszna 
mégis van a nagyhatalmi hóbort fenn az ernyő, 
nincsen kas politikájának, hogyha még sokáig tart, 
lassanként megszűnik a közös hadsereg Magyaror­
szágon.

( —) A minisztérium úgy tcszen a sáskairtás 
költségeivel, mint Bodóné, mikor a bor árát kérik. 
Nagyon meglehetnek szorulva odafenn, ha már ilyen 
csekély összeg folyósítása is olyan nagy fejtörést 
okoz !

( ) Nem hiába, hogy exlex van, de nincs is
dolog a linánczdirekczióknál. Lnalmokban aztán mit 
csináljanak *? Adóhátralék miatt köröztetnek egy ke­
reskedőt. ki ismeretlen helyre távozott. Még jó, hogy 
a halottak után nem Írnak át a másvilágra, hátra­
hagyott adótartozásaik behajtása végett 1

( — I Panaszolkodnak az ügyvédi kamarák, hogy 
már túlságos sokan vannak az ügyvédek, maholnap 
nem tudnak egymástól megélni. Aczizmadiák is ép igy 
panaszkodnak túlságos elszaporodásuk miatt, azért 
mégis minden rósz diákot csizmadia inasnak adnak.

Csipke
függönyöket

legszebben tisztit

H^abéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreosen Sséohényi-utcza 42. az.
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Feun Dávid politikai bazárja.
Olázotos szalgájo, exczelencz baron Feiervári 

oreság grotolálok o jönörő pragramgyáhaz, o mive 
rpegiepie oz arszágt, miben lehetek fzalgálötáro? _ 

— Igen? Oz o baj, hodj o holodópárt üsze 
takolaso nehezen holod, kellene volomi gyó ideo ? 
^ on roktáron kerem. Itt van mindjárt edj. Küte- 
™ khu11, ■m11.nden. újonnan kinevezett bárótJ és ne- 

°d.J ePJo bele o holodó pártba és poron- 
csolgya iá oz olkolmazottairo meg a cselédeire hódi 
e csopotas terhe olott o párt togjoi ledjenek. Meg­
lásson excziád, hodha nem fukarkod o kinevezések­
kel, ruvid időn ongyj togjo lesz o párttyánok, mint 
o szemet. — Nus,? Ogy-e, naczczerő ideo ? Hát ved je 
fuganatbo mineleJubb, van szemétember elég oz ar- 
szágbo bene ki rangért és czimért mindenre kop-

a °-. . * *°g°mot ogyánlok, exczelencz baronoresag !

, \.an szerencsém, exczelencz Kristóffy ore- 
sag, fagadjo ^ grotulácziómot oz ój fűispánok sikeres 
kmeveztetéséhez ! X agy ógy ? Megint ezekkel oz 
oj fuispanokkol van o baj ? Nem ókornak ükét 
szegengyeket, o vármegyék beiktotni ? Ezen kün- 
gj en segítheti excziád, óh nogyon küngyen! Ve­
zessen fel oz ój fűispángyait eskütételre és beikto- 
tasro o bécsi Bórgba, úgyis ottand neveztek ki őket, 
ottand szeretnek őket, mert tetézik tódni, hodj itt o 
mocskánok se küllőnek. Xű hát! Ho már megcsi­
nált o Bórg o kinevezés, sinálgyo instullácziónt is, 
az lesz 1 egolább edj pragramon kiviili pületikoi lát 
\ ángyosság. Fogadgyo meg excziád o gyó tonács és 
szolodgya vele Bécsbe gyóváhogyás végett! — Sze­
rencsés ótat, exczelencz oreság !

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza parkjában. —

Balog! Azokho a szíp ígirgetisekhe’ mit szól 
koma, a mékkel a múlt héten a gyenerális minisz­
ter teleszórta a szemünket"?

Horog: Csak asztat, hogy jussik eszünkbe a 
rígi nóta, komám: Ne higyj pajtás a nímetnek. Mán 
pég a mit Fejírvári szélnek eresztett, a mind Bécs- 
bül került ki, ipp’ azír nincs is abba semmi virtus, 
verje meg a Jézus Krisztus!

Garantirozatlan hírek.

Ä szalámi.
'Budapest tanácsa 
A csemegét kedveli. 
Kivált a szalámit 
Igen nagyon szereti, 
jiivatalos órák 
Unalmában jó is a. 
Szorgalom fokozni 
Páratlan matéria. —•
Es ezt a szalámit 
Legutóbb csúfság érte . 
Lóhushurkát készít 
Ugyanis mészárszéke 
Es ezt a rósz hurkát 
Szaláminak nevezi. 
Becsapván a vakot,
Ki szalámi helyit eszi. — 
Kosza összeültek.
Kagyot tanácskozónak :

Mily nevet kén adni 
A rósz lóhushurkának ? 
Mert szalámi néven 
Forgalomban nem lehet, 
Csak disznóbu/ készült 
Érdemli meg e nevet.
De uj nevet lelni 
Semmiképen se tudva : 
Felkü/dték a hurkát 
A minisztériumba.
Most már ott rágódik 
Pajta titkár, tanácsos : 
Ulik-e szalámi 
Kév a lóhushurkához ? 
Addig töprengenek,
Mig velők is megesik, 
jiogy egyszer a hurkát 
Szalámi helytt megeszik.

(—) A darabont kormány már spiezliket is al­
kalmaz a fővárosi lapok nyomdáiban s a neki nem 
tetsző czikkeket előzetesen lefoglaltatja. Lám, azt az 
„alkotmányos“ kénykedését nem hangsúlyozta a ge­
nerális s programjában, pedig a sok hazugság kö­
zött elfért volna ott ez az egyetlen igazság is !

(—) Oroszországban kiütött az általános sztrájk, 
Moszkvában még a doktorok és patikusok is sztráj­
kolnak. Még szerencse, hogy a kozákok gondoskod­
nak elegendő szállítmányról, különben a halál, mun­
kások hiányában, kénytelen lenne beszüntetni az 
üzletét.

(—) Megkezdették már működésűket a debre- 
czeni téli tolvajok is, különösen a fösvényen világí­
tott utczákban szép eredményeket mutathatnak föl. 
Es még ezért is a rendőrséget okolják ; pedig ennek 
már nem ő az oka, hanem az, hogy van még mit 
lopni a debreczeni gazdáktól.

Elővigyázat.
Mama : (A kinek három eladó lánya van) Te­

hát Döczöghi ur biztosítási tisztviselő '? Szép állás ; 
Szabad tudnom, mennyi a fizetése"?

Döczöghi ur: Bocsánatot kérek nagysád, de én 
nem szándékozom megnősülni.

Minden baj.
Milyen sár van, alig lehet járni, az ember 

nyakig belesüpped.
Utcaseprő : Most már meg ez a baj, a múltkor 

meg, hogy por volt, az volt a baj.
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Értelmes Balázs Nesze semmi fogd meg jól.
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Dicséret, dicsőség néked óh muszka nép. ki 
kupán csészéd a czári hatalmat. „Csak a fejét, hogy 
meg ne sántuljon“ —ez legyen jelszavad továbbra is.

Es valóban a kupán-cseszészetet folytatni kell. 
ha sikert akartok elérni; mert a zsarnokság olyan 
szívós, mint a félig agyonvert kutya ; ha magára 
hagyjátok abban a téves hitben, hogy már elszállt 
belőle a pára. feltápászkodik, utánnatok usrrik, meg­
mar és újra leteper.

Oh honom fütykösei, hát ti hol késtek az éji 
homályban ?! Meddig rejtőztök szégyenteljes tét­
lenségben sarokba támasztva ? Nem kivánkoztok-e 
hévvel a mi zsarnokaink koponyáira'? Óh mert van­
nak, nagyszámmal szívják a drága léget honomban 
is hiillőszerü lények, kik nemzetem keblére feküdtek

Ah, mikor jön már el azon hőn várt idő, mi­
kor e chaméleonoknak a ,czokiM odakiálthatjuk ? 
Oh ezen czokizmus lesz a mi megmentünk ! Majd 
ha végig zúg a Kárpátoktól Adriáig e jeles jelszó 
mint bősz orkán, akkor leszek én egész lényemben 
megdicsőülve. Vgy érzendem magam, mintha an­
gyalok ragadnának a hetedik égbe!

Miska te, eltakarodj innen ! Mit rángatsz hű 
nőm társaságában ? S valóban mi jutott hozzád is 
bájos hitvesem, te dagadt angyal, hogy kabátom 
gallérját oly buzgón emeled ?

Ne hidd kérlek, hogy földi szesz sújtott volna 
a földre, enszántomból, belhevem diktálása folytán 
mértem végig e hazafias padlót, hogy magamat ho­
nom keservén kisírjam.

Mit háborgattok tehát ? Takarodjatok innen. 
Ostort fonok lábszijból s megkorbácsolom vele fá 
sült lelketek hitvány hüvelyét! Hahaha !

Czélzás.
Szabad a karomat ajánlanom, kisasszony'? 
Eh, mit ajánlja mindég a karját, ajánlja 

már egyszer a kezét is.

A jogtalan és pénztelen biottság ülése.

Elnököl Vecsey Imre : Uraim ! Most nagyszerű dolgot 
fogunk csinálni. Aczél Gézának az ideája. Géza pajtás légy szives 
és ad be az uraknak a vízvezetéket.

Géza feláll és szaval. Nyomorult pár millióval csinálok víz­
vezetéket. Már én minden irányban tájékoztattam magam. Lesz 
cső, víztorony, minden.

— Hát viz ? — kiáltják egyesek.
Géza : Minek a viz ? Ki mondta, hogy vizet akarunk csi­

nálni"? Vízvezetékről van szó. Előbb egy pár millió kell s azután 
lesz vízvezeték. Különben is éljen a Víziszony.

Kiss Albert: Gézának igaza van. Ad a jó Isten vizet. Ha 
bokor van ad az Isten nyulat is : ha vízvezeték lesz, ád az Isten 
vizet is.

Géza : És ha nem lesz viz ? Itt van Kiss Albert bizottsági 
tagtársam, majd prédikál 0 annyi vizet, amennyi csak kell.

Márton Imre : Úgy van ! Mi vizet prédikálunk.
Géza : Meggyőztem tehát az urakat, hogy lesz viz ?
Mind'. Meeeeeeg !
Géza-, (odasug Verseinek) Látod, hogy iuekegnek. Csak 

rám kell bízni. Én vezetek vizet és bizottságot. Fő az ész és a 
vízvezeték — a többi magától jön.

Beteg emberek.
Beteg lett az orosz czár 
Amidőn megtudta,
Hogy ellene van neki 
Minden igaz muszka.

Beteg lett az orosz czár, 
Mikor azt megtudta, 
Szerencséje, mert ez már
A javulás útja.

S kik ott vannak körülte 
És e/vakitották,
Hogy ne lássa, ne hallja, 
Mit kivan az ország:

Meg is gyógyul nemsoká. 
Mert ö már tisztán lát, 
Kivált hogyha betölti
Népe kívánságát.

Nem neki a baráti.
Hanem a haszonnak.
Mit, ülvén a hatalmon; 
Szépen zsebredugnak.

Hej, van neki egy beteg 
Uralkodó társa,
Hát az vajon mikor tér a 
Javulás útjára

Az a soha.
Hiában is vigasztal bácsikám, én már nem 

bízom többé a férfiakban ; nem is logok férjhez 
menni soha.

Pedig, amint hallottam, az uj telekkönyv- 
vezető érdeklődik irántad.

— Igazán ? Akkor 
nálunk "?

hát miért nem mutatják be

Nem tetszik.
Bakfis : (az ablaknál) Olga, gyere csak, nézzed 

milyen less huszárhadnagy !
Olga: (az ablakhoz fut) Na, nem olyan fess 

biz az, nekem ugyan nem tetszik.
Bakfis : De ugyan miért, te nagyzó "?
Olga: Hát azért, mert már felesége van 1
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Több világosságot!
Nemcsak a városban, de a pályázatban is.

, .. , ZaS* JChzÓ: Leg>ren villamosság! És egyszerre megmoz­
dultak a villamos gyárak s villamos erővel törtetnek keresztül a 
pályázaton.
tBO Az result villamossági társaság Ígér mindent és • kér 
4G8 ezer koronát A város nem ád pénzt, de ígér fügét.

A ■S/eme"s Schuckert 450 ezer koronáért bevilágít min 
denuve, csak a városházát tartja örök sötétségben.

- Kijen a Siemens! kiáltják a városházán . . .
A Gancz gyár 167 ezer koronát kér. Méregdrága vilá 

gosságot nemzeti szinti papirosba csomagol.
Kinek kell a Ganz? — kérdik a városházán. Nemzeti 

szmii a papírja, de nagyon drága. Akinek kell nyújtsa fel az 
ujját. Az több pótadót fog fizetni. Mert ez a legdrágább. Akinek 
drága kelI, az fizessen pótadót!

Akkor nem kell — zúgja a polgárság.
De a nemzetiszinü papiros .
Az nekünk Ganz — egal.

— Le a Ganz-zal!
\égre kisül, hogy az Általános villamosságirészvénytár- 

su/at a legolcsóbb : vele harmineznégyezer koronát spórolhat 
a város s hozzá a világ legnagyobb ezége.

Ki támogatja ?
Az igazság !

Éljen az igazság ! Ez kell nekünk - zúgja a polgárság 
Ganz és Siemens sírva temetik pályázati kérvényüket • ők 

nagyon drágán akartak világítani s Debreczen polgársága gon­
doskodott róla, hogy az ő pályázatuknak fényeskedjék az örök 
világosság!

A XVII-ik m. kir. Osztálysorsjáték hivatalos játékterve
mely szerint annak első húzása már november 23. és 24-én lesz, 
megjelent. Ezen nagyszabású osztálysorsjáték tervezete minden 
tekintetben a régi maradt, a mi fényes bizonyítéka annak, hogy 
az a közönség igényeinek minden tekintetben megfelel. Magyar- 
országon alig van helység, hol Fortuna istenasszony ezen sors­
játék résztvevőinek kegyeiből, főnyeremény alakjában ne juttatott 
volna. A m. kir. szab. osztálysorsjáték, fennállása Ó!a már sok- 
ezer ember jutott vagyonhoz és jóléthez, mert a lefolyt 16 sors­
játékon át tényleg körülbelül 230 millió korona fizettetett ki ki- 
sebb-nagyobb nyereményekért. Azáltal, hogy a sorsjáték 6 osz­
tályra van beosztva és az egyes osztályok betétei körülbelül hó­
napunkon fizethetők és hogy a sorsjegyek nemcsak egész, hanem 

1 - részekben is kaphatók, lehetővé teszik mindenkinek 
még szerény viszonyok mellett is a játékban való résztvételt.

Legjobb bajuszpedrő a 
hires debreczeni

„GZIVIS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi, jól összefogja 
s nöteti a bajuszt.

1 doboz ára 40 fillér.
Készítője s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára

DEBRECZEN, a városházzal 
szemben.

Izsák és Iczig nyájaskodásai.

Wm.

IjgiSs

IÄS

wm

m'm

Izsák : Alvastál, Iczigemkém, o Fej érvári ore- 
ságiul oz üvé pragramgyát ? Én reám ollejan nocz 
czerő hotást telte, hodj ózonnal beléptem a liolo- 
dó-párt togjoi kiizé.

Iczig: Oz n adj on okas cselekedet vált tetűled, 
Izsák ! — Es mikor leszi a te beiktotási ünnepélyed ?

Izsák: Micsada ünnepély ?
Iczig: Nű, hát mikar megbilyagaznak o tied 

hatodot, onnok gyeiéül, hogy te is edj vogy o Fe­
jérvári birkonyájábul.

Izsák : Birkojápjóval tümjék ki tégidet!

Izsák: Voltad te, borátomkám, o mólt vosár- 
nop o képviselő oreságok beszámoluján ?

Iczig: Hát te tolán ottand is motogattál oz 
orradat ?

Izsák: De nem sopán ottand, mert voltam o 
díszebéden is és ettem ezüst konállol.

Iczig: Motossad meg hát, hol oz o konál ?
Izsák: Tűrjék be tenálod o betürők, — de o 

lejedet!

Aláírási felhívás
Debreczen sz. kir. város és vidéke t. közönsé­

gének tudomására hozzuk, hogy

„KÖZPONTI BANK“
m. sz. ezég alatt korlátolt felelősség alapján álló szö­
vetkezetei alakítottunk, mely czéljául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás által a gazdasági, ipari és kereskedelmi 
érdekek istápolását

A szövetkezet 4 éves évtársulatot alakit, heti 
50 fillér törzsbetéttel s működését 1906. évi január hó 
1-én hivatalos helyiségében Piacz-utcza 65 ik szám, 
(Czégely ház) megkezdi.

Debreczen, 1905. év október hó 28-án.

Szávay Gyula.
keresk. és iparkamarai titkár, 

elnök.
Lichtblau Albert,
ügyvezető igazgató.

Lestyán Adorján,
kir. tanácsos kir. közjegyző, 

alelnök.
Dr. Nyíri Ernő,

jogtanácsos jegyző.
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Bugyi Sándor

1

debreezeni talyigás.

Két száz fű, de valami 
szíp káposztát vett az 
öreg Erzsók, mer ször­
nyen szerettyük a tőtött 
káposztát, akkirül mán 
rígen meg van írva, 
hogy magyarnak orvos­
ság, nímetnek halál. Még 
a nagyapám mesélte el, 
hogy mír is jegyezte fel 
eztet egyrígi orvos. Úgy 
vét a, hogy az orvosnak 
két egyforma betegje 
vét, egy magvar. meg 

egy mmet. Mind a kettőt kegyetlenkíppen elgyalitotta a 
harmadnapos hideg, akkire való nízve aszonta nekik 
az orvos, hogy csak valami víkon léféle eledelt egye­
nek, de asztat is kicsit. De biz a magyar nem so­
kat hederített az orvosra, ha kapta magát, bevágott 
6gy jó fázik tőtött káposztát — oszt meggyógyult 
tűlle. Mikor az orvos meglátogatta, mán akkor még 
a sarkantyus csizmát is összeverte az orvos előtt 
úgy bokázott. Kérdi oszt az orvos tűlle, hogy mitűi 
gyógyult meg ijen nagy hertelen ? Az oszt meg­
mondta, hogy a tőtött káposztáiul. Az orvos mai’ 
hanyatt vágódott csodálkozásába.

Mikor oszt elment a nímethe, aszonta neki. 
hogy öntse ki az orvosságot, oszt lakjík jól tőtött 
káposztával. A nímet fogatta a szót, — oszt har­
madnapra felfordult. Az orvos vakarta a fejit, de 
mán nem segíthetett a dógon, hát csak beírta oszt 
a könyvibe, hogy a tőtött káposzta magyarnak or­
vosság. nímetnek halál.

Ha oszt most is ijen gyenge bélű vóna a ní­
met, bég szívesen jól tartanánk ükét, kivált a bécsi 
fajtáját, tőtött káposztával, csak hogy most mán 
tán még ki is birná az én jó Istenem vesse a 
Fiastyukig, oszt mink meg káposzta nékiil ma­
radnánk.

így oszt csak magunkról gondoskoggyunk.
Xa hát gondoskodunk is. mer ammint mondám, 

man vettünk is kétszáz fűt. Csakhogy én most rí- 
szemrűi nem igen akartam hozzá fogni a taposás- 
ho, mer fáj a lábom. igy oszt Suba sógort . kűttem 
bele a kádba. A sógor cselekette szívesen. Én oszt 
biztattam erőssen, hogy csak ugrájjík érvínyesen, 
kípzejje mintha a vín labanc-z Fejír várit taposná' 
Hát taposta is fájinul, na mer hogy az italt se saj­
náltam tűlle.

De nagyon szapora vót a káposzta, láttam 
hogy nem fér bele egy kádba. Na mondok ma­
gamba, kedvibe járok az annyoknak, aval mire ész- 
revettík, kivittem egy abroszszal a gyalult káposz­
tába meg vagy tíz fejet a kamarába, hogy majd a 
másik kádba be is taposom, mire észreveszik. El is 
kesztem én a taposást, de bion hamar is félbe hat- 
tam, mer ahogy elkezdek ugrálni, hácscsak emelke­
dik a káposzta, aut ordít mint a fába szorult fíreg.

Egy fű káposzta meg ippensígesen toszul felfelé a 
többi közzűl oszt köpköd. Elébb kesztem lenyomni 
a lábommal, de a happáré ájjík belé, még megha­
rapta a nagylábomujját. De mán erre oszt kiugrék 
ész nekűl.

Hát ahogy én kiugrók, utánnam meg más!is 
kiugrik. Még máj hogy meg nem felhődztem ' tűlle, 
de mikor oszt lerázta magárul a káposztát, én meg 
masinát rántottam, akkor látom, hogy abbiz nem 
valami ördög, ha a Miska hu. Az ebatta a káposz­
tás kádba fekütt kunkorikba aludni, de nem monta 
senkinek, én meg rá raktam a káposztát, oszt máj 
kitapostam.

Xa fel is tarkóztam oszt érvínyesen.
Mikor a taposásnak vígé vót, átal billentünk a 

Ruc-zába; de nem is bántuk meg, mer valami jó 
bora van az uj vendíglősnek, meg oszt ez az uj Ru- 
czáné tésasszony is szem re való fejírcseléd ; aut ta 
karos a kis Rueza is. Érvínyesen sipog.

Úgy ífél felé ehen búvik be a szopornyikás 
Gyiko is pusu Szilágyival, utánnok meg nemsokára 
a vín Szabó Józsi.

Ippen tíged várlak mondok, aval vígig hajítok 
a girinczin, de pusu meg a szopornyikás pártját 
fogták, oszt nem mondom hogy vagy kéccer fel nem 
toszították az óromát, de azír oszt csak a lett a 
vígé, hogy Subával vígig teregettük űket a pádi- 
mentomon, oszt tettünk rajtok olyan taposást, hogy 
a káposztán se különbet. Kiváltkípp a vín Szabó­
nak láttuk el a baját, mer ű miatta lípett ki a sze­
gíny kutyákba boldogult Nyalka is ez árnyíkvilág- 
búl. Két fogát haza is vittem emlíkbe. Nem a ló­
nak, ha Szabónak.

Bion ló oszt még mos' sincs, mer a gacsos 
! arga is sokra beszíl aval a nyeregtörises vak fe- 
ketível. Kilencz ezüst pengőt kír írté, pég a nyóc- 
vanas évek elejin mán a szél írté a fél ódalát. Most 
is sántít belé. Mán most oszt pízemír én rakjam 
arrébb a lovam lábát. Ojan nincs, ikább a Sipka 
lót szürkéjiír adok 12 pengőt, pég az is emlíkszik 
még a bosnyák háborúra, mer akkor szuperálták ki 
hogy az ágyutalp leütötte a lél csipejít.

így biz a, még mindig ecz-leezbe van a két 
rúd közi. I llácczik az ország szekere is sokáig igy 
lesz még, mer a hogy mongyák még a vín remonda 
is kikivánkozik mán a hámbul.

Drága ékszer.
A : Nézzed csak, milyen gyönyörű nyakéke 

van Göröngyinének ! Vajon mennyibe kerülhetett "?
B : Neki semmibe, hanem a férjének a családi 

boldogságába.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Debreezeni Reggeli Újság
Politikai napilap.

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajezár.
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEitENT-PALA
Ul Uli II RI I nun HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-ÚJFALU

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 16S.

SÁRKÁNY S. Bankházai
Telefon 80-89. BUDAPEST. VI. O UTCZA 6. Telefon S0-S9. '

a magyar királyi szab. Osztálysorsjáték föárusitója.
Sürgönyczim: Folyószámla : Pesti magyar kereskedelmi banknál és 
Sárkányék Budapest. a magyar kir. postatakarékpénztárnál.

nyújtok sorsjegyekre ésLegmagasabb pénzkölcsönt ^,,,.,1,,,^. • bárhol
elzálogosított sorjegyeket saját pénzemmel kiváltok és 
ezekre nagyobb kölcsönt adok ; letétjegv, zálogjegy be­
küldendő. Kedvező feltételek mellett a kölcsön reszte­
tekben is visszafizethető. •

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit le­
számítolom és könnyen terjeszthető váltó és s emélyki- 
telt nyújtok.

Tisztviselők é$ katonatisztek kü,csönt
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak il-ik és 

Ili-ik helyie való betáblázásra azonnal folyósíthatok.
Semmiféle élőleges jutalékot nem kérek, úgyszintén min­

den levelet — válaszbélyeg nélkül is — rögtön elin­
tézek.

SÁRKÁNY S. BANKHÁZA
Rudapest, VT.. Ó-utcza 6.

2b óv óta törvényszókileg bejegyzett ezég.

osztályúMegjegyzés: A xvn-ik sorsjáték i-ső
------------ --------  jegyei már megjelentek és kérem egy­

úttal b. megrendeléseit, a legjobb és legpontosabb ki­
szolgálásról előre biztosítom, minden nyereményt 
azonnal kifizetek.

A következő szerencse számokat ajánlom, mert ezek 
nagy nyereménynyel még nem lettek kisorsolva •
2979 12128 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

1 Kivágandó —
Megrendelő-lap.
SÁRKÁNY S. bankháza Budapest. VI, Ó-utcza 6
Megrendelem önöknél a-------------számú jféí

A ,. postautalványnyal küldöm. jne es ennek árat ___ •----------- fny
postautalványnyal küldöm. inegyed Sörejegvet 

r nyolezadkérem után venni. 
A nem kívántat Arcv :

tessék áthúzni. Lakhely. u. p. :

HURSUS“ -»3

a legtökéletesebb vasgerenda szerke­
zetű, szabadalmazott
borsajtó

felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s igy a bor megfeketedese 
kizárva. Legmagasabb nyomókepesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel- 
lán, valamint meidinger-köpeny és ön­

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por- 
czcllán burkolatú

konyhák
I

S)\%
t

w. I*.1 \

%6-1

%
> % % \

Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.
Lőpor áruda. Új­
donság ! Braw- 
ning rendszerit 
ismétlőfegyver 

19U4. minta. Ké­
pes árlap ingyen 
és bérmentve.

ér;

Tóth Gyula
Debreczen. Piacz-ntcza 20 27.

A Horváth-féle
gózfiirész telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként

N*CkN*i "3*3
kapható.

CSeT Nagyobb vételnél árkedvezmény.

Nyomatott Hoífmann é* Kronoyitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpoatava! szemben.


